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Sture Wahlström:

Farväl till 
”den ljusblåe”

Fil. doktor Allan Ljung, Aftonpostens litterära allt i allo, 
promenerade denna strålande oktobereftermiddag tillsammans 
med strävhåriga foxterriem Tim kors och tvärs genom Lång- 
hohnsparken. Det vill säga, egentligen var det bara husse som 
i bokstavlig mening promenerade — Tim struntade alldeles i 
allt vad soignerade promenadfasoner hette. Han tog ett krum­
språng när det föll honom in, skällde ut en kråka eller en 
gråsparv ibland, krafsade i en lövhög eller bet i en pinne. Tim 
var, som envar kan förstå, ett mycket impulsivt och tempera- 
mentsfullt djur: en äkta och oförfalskad representant för sin 
ras.

Tims husse var också äkta och oförfalskad. Pa sitt sätt. Mot­
ståndarna i en del konkurrentavisor hade enats om att för all 
framtid kalla honom ”Den ljusblåe”. Nåja, till sin yttre habitus 
gav nu inte doktor Ljung precis något intryck av blähet; han 
hade ett hopknipt drag kring munnen, hårda grå ögon, slappa 
kinder och en ganska spetsig näsa. Han var sannerligen inte 
vad man säger tvålfager. Hans klädsel bekräftade sanningen av 
en mycket gammal sats: don efter person. Alltid mörka kosty­
mer, alltid en svart, mycket höftinsvängd paleta, hög snibb­
krage, mörk slips med nästan osynliga effektprickar, mörkgrå 
handskar, plommonstop. På senaste tiden hade han lagt sig till 
med en silverkryckad käpp: femtioårspresent bland många 
andra.

Således inte ljusblå på något sätt till sitt yttre. Nej, all blå­
heten satt invärtes hos den gode doktor Allan Ljung. Han var 
den borne idealisten, alltid redo att som en hök slå ned på varje 
ansats till mer eller mindre extrem modernism. Något fult och 
smutsigt kunde han ej tåla i konsten och litteraturen; han mo­

detta ordentliga ställe. Hårtofsar flög som dun ur en fjäderkudde 
och poliserna som sökte skilja de stridande åt blev både klösta 
och bitna.

När allt åter blivit stilla, när matte hämtat sin sönderrivna 
hund och kattan segerstolt åter lagt sig hos ungarna, skred fol­
ket fram och tittade ner i kartongens djup.

— Hon har ungar, stackarn, sade de.
En polis tittade på kartongen. Där stod en adress:

Förfatfaren Petrus Stapelby
Döbelnsgatan 99, 3 tr. ö. g.

Så tog han kartongen till polisstationen och någon timme se­
nare ringde det på hos Stapelbys före detta värdfolk.

— Vi har hittat en kartong med katter, som författaren måtte 
ha glömt i Järnvägsparken. Värdinnan svimmade först och 
körde sedan bort budet.

— Här har inte bott någon Stapelby på länge.
Men under tiden allt detta pågått hade kattan försvunnit ur 

kartongen och tagit med sig alla fyra ungarna. Och var de nu 
finns vet ingen bestämt, men det påstås att de dagen därpa 
hittades under värdinnans säng. Ingen vet emellertid säkert.

biliserade mot sådant hela arméer av ljusblåa men samtidigt 
också stålhårda ord. Hans ideella övertygelse var orubblig _
åtminstone i Aftonpostens spalter. Ja, och så förstås i kollegers 
sällskap på Strand och Operakällaren. I hemmet, tillsamman« 
med hustru och barn, hände det däremot tämligen ofta att idea­
listen fick vika för tvivlaren och hysterikem.

Som nu i dag till exempel! Först ett synnerligen högljutt och 
meningslöst gräl med hustrun och ungarna, sedan en spår­
vagnskonduktör som var nosig, därefter ett anonymt brev från 
en av Aftonpostens läsare och slutligen, som kronan på det 
hela, hade det anlänt en surrealistisk roman, som med det 
snaraste måste anmälas.

Vem kunde bli glad åt slikt? Idealisten Allan Ljung kunde 
det i varje fall icke.

Och som Tim bar sig åt sedan! Att det aldrig skulle gå att 
lära den hunden vanligt byrackevett ens. Se där! — där sprang 
han nu mitt i någon smörja igen .

— Tim!
Lustigt gläfs från den tillropade.
— Tim!
Nytt gläfs jämte krumsprång.
— Tim! Hör du inte? . . Jäklar
Den levnadsglade hunden satte frejdigt kurs på en kråka.
Husse resignerade, stannade och tände en cigarr. En yngre 

herre kom i detsamma gående framåt en av de smala, slingrande 
grusgångarna. Ljung såg att det var hans gamle antagonist i 
Nya Morgonbladet, den cyniske kåsören Almberg.

Han vände hastigt ryggen till för att slippa hälsa. Hur tusan 
kunde Almberg ha förirrat sig just hit — han bodde ju i en 
annan stadsdel. Men när oturen var framme så . . .

Plötsligt hördes en röst — det var tyvärr Almbergs — säga: 
Goddag, doktorn. Det här var faktiskt en överraskning.

(Forts, å sid. 27)
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Att i denna sedelärande berättelses början placera den s. k. 
hjälten — underbara atavism från missromanernas gyllne tid! — 
i en halvskum väntsal vid femtiden en gråkall vintermorgon 
måste för mången ärad läsare framstå som ett avskräckande 
missgrepp från återberättarens sida. Ty de reminiscenser en 
dylik publik lokal kan uppväcka brukar icke tillhöra dem man 
återvänder till med glädje och rörelse.

Men — tyvärr — i denna trista miljö återfinner vi advokat 
Berndt Holm, ovan kallad ”hjälte”, med skilsmässor till spé­
cialité. Skilsmässan i detta speciella fall från yttervärlden 
kunde han dock inte skylla på någon äktenskapsmissräknad 
klient. Han måste kallas för svarande i eget mål och han svor 
tyst för sig själv över den romantiska dumhet som placerat 
honom i denna förgård till ett varmare ställe. Och hans voka­
bulär mot svaranden-atterbomsefterföljaren i hans inre som 
plötsligt dykt upp i den trygga paragrafvärlden var av den art 
att den knappast lämpat sig inför ett högtidligt juridiskt forum.

—-En idiot var han, minst sagt, som satt här och väntade på 
ett tåg som aldrig kom, medan Schweiz’ alper, Rivierans sol­
landskap och Venedigs gondolgator skrattade högt åt honom 
i grälla färgflabb från de nerrökta väggarna.

Den sekundära orsaken till att han nu suttit här ett -par 
timmar tillsammans med utströdda olyckskamrater på tortyr- 
mässiga spjälbänkar — den hade en sömnig stins förklarat med 
ett ymningt snöfall norröver, som gjort alla beräkningar över­

flödiga ifråga om det väntade tågets ankomst. Sveriges Kom­
munikationer, filosoferade han bittert, var faktiskt en värdelös 
lektyr, som kunde säljas billigt till panka soffliggare med 
resfeber.

Men den egentliga orsaken? Så här hade det gått till. Han 
hade vunnit — som vanligt kunde han ha tillagt — ett seg­
slitet mål för en av sina klienter, och denne hade tyckt att en 
gemensam middag kunde vara en värdig form för firandet av 
motpartens uteblivna champagnetal. Nåja, middagen hade varit 
så god, som goda middagar bruka vara och vid kaffet och 
likören var man naturligtvis du och bror.

Och — nu skall vi strax finna anledningen till att advokat 
Berndt Holm hamnat i nyssnämnda penibla omgivning istället 
för att befina sig i sitt väl ombonade sovrum. Musiken hade 
för en stund omöjliggjort varje normal samtalston, (två snö- 
skottarbiträden kunde eventuellt ha utbytt några gängse fra­
ser. Gå åt andra siiidan!! Kom igen!! etc.), men sedan den 
tystnat i en skrällande batterifinal med sista skriket från ”over 
there”, hade hans klient plötsligt yttrat, omedveten om de 
enkla ordens effekt:

— Tänk att min kusin skulle gå och skilja sig också! Jag 
vet inte om bror känner till namnet, men fideikommisset hon 
hamnade på med kärlek och loven för tre år sen, det är ju 
välbekant som det nordligaste i landet. Om hon tröttnat på 
spökena eller mannen, det vet jag faktiskt inte.



Det var i detta ögonblick Berndt Holm hade förvandlats till 
den dubbelgångare vi hört honom smäda med invektivens 
mångfald. Romantikens blå blomma hade med ens slagit ut 1 
hans paragrafomslingrade hjärta, omgivningen var glömd för 
ett Minne Som Vaknat! Orkestern tog ett nytt struptag på in­
strumenten för att frampressa ”A yankees dream of life , men 
det var inte den drömmen som kommit honom att luta sig tvars 
över bordet och i versaler utstöta:

— Menar du att MARIE-LOUISE skall skiljas?
- Jaså du känner min kusin? Vilket sammanträffande! För- 

tjusande flicka innan hon gifte sig, åja, de här åren kan vä 
inte ha farit så hårt fram med henne för den delen. Träffat 
hennes man ett par gånger, men aldrig begripit vad hon sett 
hos den lantjunkarn. Av utgången att döma har hon väl mte 
begripit det själv heller.

Nu hade vår hjälte definitivt övergått i ett somnambult till­
stånd som medfört ett hastigt farväl från en något forvanad 
klient-broder — ”Du förstår jag har ett sammanträde, som jag 
totalt höll på att glömma” — bil till Centralen, biljett till norr- 
landståget, som bara tycktes ha avvaktat den otillrakneliges an­
komst för att sätta sig i rörelse mot polcirkeln. Han var pa 
väg till Henne, sin gymnasisttids serenadflicka — Mane-Louise. 
Hon fri! En sådan chans måste gripas i flykten . . .

Men företag av sådan och liknande art rubbas betänkligt ur 
sin självklarhets lysande bana, när ett tågombyte med åtföljande 
försening låter företagets upphovsman närma sig cellfangens 
ångerskakade själsläge i en nattlig väntsals fördömelse.

Med uppknäppt skjortknapp, men med den hoprullade roda 
flaggan som emblem på sin värdighet, klev stinsen just in i 
nämnda lokal för att meddela sin trötta hjord något, som i rea- 
liteten innebar att med snöplog och tur, kunde man inställa 
sig på ett par timmar till i halvslummer eller affischbetraktande.

Han flyttade sig närmare den halvslocknade järnkaminen, 
slog upp rockkragen och drog ner hattbrättet över ögonen. Och 
han upptäckte att just nu längtade han mer efter en laskande 
grogg än efter Henne.

— Nöt, sade han till sig själv, van att utreda . . ha bevis . . ■ 
tänka logiskt. Jo, jag tackar jag! Som en vårförälskad puber- 
tetsyngling bär du dig åt, vuxna kar In! Känd skilsmässoadvokat 
på väg att träffa en gift ungdomsdårskap, som man inte ens 
vet riktigt om hon är skild ännu! Men du blir val sönderslagen 
av hennes man och utskrattad av henne själv. Mannen skulle 
ju vara utomlands hade hans klient sagt, men nu grep honom 
misstanken att mannen naturligtvis måste ha kommit tillbaka 
och att den Underbara Försoningens Lycka var det enda som 
skulle möta hans eget fåraktiga anlete vid ankomsten. Men — 
det andra tåget, det som gick tillbaks söderut, skulle ju mota 
det här olyckståget han tänkt att ta, kom han ihåg plötsligt. 
En räddning var möjlig! Med bibehållen värdighet kunde han 
återvända till sitt lugna ungkarlsliv och glömma den hai oj- 
Hga episoden under åsynen av en bensprattlande revy ran 
främre parkett. Vid detta beslut kunde han nu 1 lugn oc 
och i den halvsömn, som kaminens varme skan e, u y 
dragen i Hennes sköna nuna, som han mindes den. Och trots 
allt, förstod han, att just hon var den utsökta huvudratten pa 
den livsmeny, där smörgåsbordets lockelser lämnat onom 
om likgiltig.

Han hade faktiskt friat till Marie-Louise en gång i u"^d°mllgt 
övermod. Men då hade hon sagt, att hon aldrig s u e° u 
älska en blivande advokat, som skulle försörja henne pa 
mässoarvoden. Hans förklaring att en skilsmässoadvokats yrke 
var lika hederligt som den vigande prästens, ha e 

lockat hennes tårar, en spetsnäsduk och orden: Du älskar mig 
inte, annars skulle du inte kunna säga så!

Nå, när hon nu måste veta allt om en fideikommissaries kär­
lek, kanske hon blivit livsklokare. Men, — nu hade den här 
förbaskade väntsalen gjort honom klokare också. Han skulle 
resa hem, och ett återfall i romantikens blöta träsk skulle han 
nog akta sig för.

Äntligen kom tåget — d. v. s. det han sist bestämt sig för. 
Nu hade invektiverna mot den upptäckte dubbelgångaren slutat 
att flöda, och med återvunnen självbehärskning och den vär­
dighet som måste vila kring hans yrke, hade han sjunkit ner i 
en ensam andra-klasskupé.

Innan rälsskarvarnas monotona sjungande ännu hade börjat 
hade han nått det temporära Nirvana som heter en ljuv slummer.

Men — nu inträder Miraklet på scenen! Han vaknade till av 
ett glittrande skratt. Det var Hon som satt mittemot honom.

— Du! sade hon och skrattade fortfarande.
— Du! sade han, och gnuggade sig i ögonen som en sådan 

siuation brukar kräva. Är det verkligen Du? tilläde han ologiskt, 
som en logisk fortsättning.

— Jag tar tillbaks vad jag sade sist, sade hon. Vill du ordna 
min skilsmässa? Men jag känner en underbar präst också . . . 
sedan! tilläde hon med den klädsamma rodnad som klär en 
dam i dylika ögonblick.

Om den ärade läsaren anser en lång kyss efteråt som omo­
ralisk därför att den försiggår i en andraklass-kupé på hela 
svenska folkets järnväg — då återstår bara att sluta med 
”de gustibus non est disputandum” . . .

----  ★ ----

Hjonelag med ... (Forts, fr. sid. 20)

och satte sig på en bänk. Det blåste en bitande vind, och plat­
sen var alldeles folktom.

Fem minuter över 8 anlände en medelålders mycket korpu­
lent dam, såg sig omkring och satte sig på en bänk ett stycke 
ifrån hr Sackel. Hon hade en svart hatt, brun ulster och en 
grå handväska.

Hr Sackel tittade i smyg på den medelålders damen — och 
denna tittade i smyg på honom. Efter en stund reste sig hr 
Sackel och flanerade långsamt upp mot Gustaf-Adolfs torg. 
Han skrattade i mjugg och tänkte:

— Den där apan, det var naturligtvis hon. En god idé av mig 
att klä mig lite annorlunda än jag lovat. Hade hon gjort några 
närmanden, så hade jag helt enkelt visat mig komplett oför­
stående. För herre gud, även om man är 45 år, så behöver 
man väl inte hålla till godo med en gammal harpa, som ser 
ut som . . . och 55 var hon minst! Men tänk, att hon var lika 
slug som jag . . . ordentligt utspökad . . . ojoj, fruntimmer kan 
vara sluga, dom också . . .

Strax därefter reste sig den medelålders damen och gick åt 
motsatt hall. Men hennes tankar gick i samma riktning:

Det var han, det kände jag på mej! Det var väl tur att jag 
kom på den idén att styra ut mej så här . . .jag undrar om 
han misstänkte någe ... Nå, det ger jag sjutton i, för jag vill 
inte ha en san där tjock buffel med eldröd näsa . . . säkert en 
fylltratt . . . han skulle snart ha supit opp mina pengar . . . 
”Sen Lycka” . . . haha . . . och en sån illmarig en, att klä sig 
så där, tvärtemot vad som var överenskommet . . Fulla av 
falskhet, det är just vad alla karlar är . . .

Jag känner hr Sackel, och jag vet att han fortfarande är ung­
karl. Men om fru ”God och Trogen” funnit någon ”sen lycka” 
på annat håll, därom vet jag ingenting ... _
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MARIE och PIERRE CURIE, radiums upptäckare
Synopsis: Marie Sklodowska, dotter till en fattig polsk professor, föddes i Warszawa 1867. I likhet med sina syskon är hon 

mycket begåvad. För att hjälpa sin äldre syster Bronislava att i Paris studera till läkare tar hon först plats som guvernant hos 
en rik godsägarfamilj. Hennes högsta åstundan är likväl att själv få komina till Paris för att fortsätta sina studier. Vid 24 års 
ålder får hon äntligen tillfälle att förverkliga sin dröm. Systern, som gift sig med en landsflyktig polsk läkare, Casimir Dluski, 
tar emot henne i sitt hem . . .

Men om kvällarna är deras gästfria hem en mötesplats för landsmän i 
förskingringen. Bronislawa är en charmant värdinna, som med små medel 
förstår att skapa en trivsam atmosfär. Bland de besökande finner man ibland 
en ung utsvulten musiker med kopparrött hår.

En dag skall hans konst hyllas av miljoner mu­
sikälskare i hela världen. En dag skall han ut­
nämnas till konseljpresident i det fria Polen. 
Hans namn är Paderewski . . .

MÅNADEN, MADEMOISELLE

fel

>EN TID KOMMER^ 
DU NOG TILLBAKA 
TILL OSS.MARIE.. J

Aftnarna i systems hem bli oförglömliga stunder i 
Maries liv. De skänka henne dock icke den ro hon 
behöver för sina studier. Vägen till Sorbonne från 
den plats där Dluskis bo är också alltför lång. Hon 
har helt enkelt inte råd att åka buss två gånger om 
dagen. Hon beslutar se sig om efter ett billigt rum.

I Quartier Latin finner hon till slut 
den bostad, som bäst passar ihop 
med hennes ekonomiska tillgångar. 
Dessa utgöras — inberäknat de små 
belopp fadern skickar henne — 
av ungefär 40 rubel i månaden.

’’Lyan” är ett vindsrum, 6 trappor 
upp, som får sitt ljus från en fön­
sterglugg i det sluttande taket. Mö­

blerna, som delvis äro Maries egna, 
äro av det enklaste slag och bestå av 
ett omålat bord, en köksstol, en hop- 
fällbar järnsäng och en kamin.

BJUDNA PÂ
Ste ros wawrinskys.

VDU FÖLJER VÄL flT 
MED. MARIE?

På ett litet spritkök lagar hon sin enkla mat, 
som vanligen består av te och smörgås. Vän­
nerna, som ibland komma på besök, äro 
landsmän, lika fattiga som hon själv. Ibland 
ordna de små fester eller en enkel teater­
föreställning.

Vid en patriotisk fest, anordnad av bildhuggaren 
Waszinkowski, får Marie utföra Polonias roll i en 
tablå som föreställer ”Polen slitande sina bojor”. 
Men snart upptäcker Marie att även dessa enkla 
nöjen ...

. . . hindra henne i hennes 
arbete. Ingenting får hä­
danefter inkräkta på hennes 
studier. För att spara på ly- 
set — och på det kolförråd 
som hon själv måste bära 
uppför de sex branta trap­
porna . . .

(Forts.)



Farväl till (Forts, fr. sid. 23)

att denna bar något i

Tim hade natur-

Ljung vände sig stelt om och sträckte oändligt sakta fram 
handen. Tim kom i samma ögonblick hoppande.

— Tim! Tim . . .
Ack, för sent — kåsörens välpressade byxben hade redan er­

hållit några mycket framträdande märken efter Tims smut­
siga tassar.

— Det var då tusan till hund! Jag förstår mig inte på det 
djuret. Men — hm — redaktöm är kanske djurvän, så att . . .

— Javisst. Jag har hund själv. En boxer. Förbaskat trevlig 
jycke.

— Vasa? — jaså, en boxer. Tysk?
— Ja.
— Hm, jaha - och de där fläckarna . . . Sabla hund! Vet 

redaktörn någon bra uppfostringsmetod för terriers? Jag har 
Prövat allt, men ingenting tycks hjälpa. Titta nu sa han bar 
sig åt i skräphögen där!

— Typiskt och naturligt för rasen, skrattade Almberg. K en 
för sjutton, nu får jag visst skynda mig — jag maste vara pa 
tidningen om en halvtimme. Har doktorn ingen tjänstgöring 
i dag?

— Nej, mumlade Ljung. För övrigt har jag börjat tröttna pa 
det evinnerliga recenserandet. Jag tycker inte om de mo erna 
romanerna, de plågar mig.

— Såå! Men tendenserna är ju dock något mindre pnmitivis- 
tiska numera, eller hur?

— Det har jag inte märkt, svarade Ljung iskallt.
Kåsören Almberg log ett flertydigt leende, lyfte pa hatten 

och försvann mellan de avlövade ekarna och lönnarna.
Ljung blev på allt miserablare humör, under det han m 

makliga steg fortsatte sin promenad. Han kom blan 
fänka på den bok, han recenserat i går. Han hade avfardat de 
med överlägsen ironi samt påpekat, att det var ett uppror 
Pappersslöseri att trycka slik goja. Bokens författare, en e u 
tant för övrigt, skulle säkerligen komma att känna sig jup 
sårad; men det var inte mer än rätt åt honom, tyc te j 
Dravel var och förblev dravel, den saken var solklar. an 
kunde, så sant som det fanns gudomliga makter i kaos, 
Salen av tredjedelen. Varför i all rimlighets namn maste var­
enda ung författare så till den obeskrivliga grad försjunka i 
°ch rota i sig själv? Att de inte förmådde se de stora, de ver 
Hgt ideella, de etiskt upphöjda motiv, varav det vimlade kring 
■and och stad! Vad skulle det .tjäna till, att ideligen, i e igen 
tjata om sin egen futtiga, litteraturförgiftade själ. Det var 
kadans, blindhet och brist på social och nationell ansvarskansla.

Doktor Allan Ljung blev för varje steg han tog a 
åt världen och människorna. Tim glömde han nas ’ „ 
han slutligen snubblade över det fatala djuret och var 
att falla framstupa.

Han svalde hastigt den svordom, han ämnat 
ty alldeles i närheten uppenbarade sig tva unga 
Pratade ogh fnissade på just det satt som bruka g 
både arg ach förlägen. .... , •„ ne(jI brist på annan avledande sysselsättning böjde han 'g 
och klappade Tim och fick därvid se att denna 
munnen. Det var en anteckningsbok med svar 
Pärmar.

Nu begrep han, varför han snubblat nyss. - husse’Hgtvis legat och vaktat sitt fynd - ville väl visa det fo^hus
Husse var emellertid en mycket försiktig general. Han sag 

sig först noga omkring åt alla håll, sedan tog han ifrån hun­
den boken, betraktade den några sekunder och slog därefter 
upp en sida på måfå.

Vad i all världen stor det! ”Om det svider aldrig så i köttet, 
så försök ändå stå fast”.

Ett uttryck av fundersam häpnad smög sig över doktor Ljungs 
karga anletsdrag. Tim viftade med sin svansstump,. som ville 
han säga: Trevlig bok jag hittade, eller hur?

Det är visserligen en smula kyligt, tänkte Ljung i nästa 
ögonblick, men en liten, liten stund törs jag väl i alla fall sätta 
mig på den där bänken . . .

Sagt och gjort. Han satte sig på bänken och var snart uppe i 
läsningen av följande mystiska rader:

”21 okt.
Jag sköter mig inte. Har svårt att hålla det program, jag 

föresatt mig. Arbeta, arbeta och åter arbeta . . . det är enda 
räddningen. Men allt är så svårt, så svårt . . . Det är synd om 
alla människor som ha det som jag.

Nu — nu — det måste gå — måste bli ett slut. Aldrig mera, 
aldrig mera . . .”

På nästa sida stod det:
”Livet är svårt. Men det är mina nerver — bara mina nerver. 

Hur väl kommer jag hädanefter inte att förstå alla olyckliga 
stackare — alla som lida och icke kunna finna förståelse nå- 
gonstädes. Jag är så nere! som en människan kan vara. Det är 
väl ’den fixa idén’ som förstört mig . . . Åh, att vara som en 
fånge . . .”

Doktor Ljungs häpnad förbyttes i gapande stumhet. Här var 
tydligen ett ”document humain”, eller åtminstone ett högst vä­
gande fragment av ett sådant. Men vad stod det här . . .

”På hedersord: det skall vara slut nu. Nu, nu!”
Och på en annan sida:
”Känner mig hypernervös. Är djupt nere. Djupt, djupt! Ått 

gå uppåt är oändligt mödosamt, men det skall gå, det måste gå. 
Vad som än händer och sker. Gud i himlen . . . bara denna 
gång . . . men jag älskar honom, älskar honom obeskrivligt! 
Ingen återvändo? Den andliga styrkan är avgörande — kroppen 
är dess verktyg, dess — jag vet inte vad. Man måste göra både 
kropp och själ starka.

Ett fullständigt vrak är jag. Förfallen. Liknöjd inför nästan 
allting. Är så djupt olycklig med S., men vill inte tala om det 
för honom . . . trots allt . . .

Vi få se . . . Åh, usla eländiga liv . . .”
Doktor Ljung bläddrade febrilt i boken — nej, det fanns 

ingenting mera. Jo, en rad till. Det stod: ”Om hjärtat värker 
aldrig så — du dör inte i alla fall.”

Men fanns det inte något namn på människan? Jo, högst 
uppe i pärmhörnet — vad stod det? Ingrid. Jaha, Ingrid, ja. 
Det var allt.

— Vov!
Det var Tim som otåligt gjorde sig påmind.
Men husse blott stirrade ut i rymden.
— Vov-vov-vov!
— Hm . . . mjaha du, Tim . . .
— Vov-vov!
— Ja, ja . . .
Först nu klappade husse sin hund.
— Om vi skulle ta och gå hem till matte nu, Tim. Hem till 

matte!
Hunden lystrade ivrigt till den särskilda betongen på ordet 

”matte” och viftade allt vad han orkade med svansen.

Hemkommen satte sig filosofie doktor Allan Ljung i en be-
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kväm fåtölj, tände en Aromatica och betraktade tankfullt rök­
slingorna, som långsamt sökte sig upp mot taket.

Allan Ljung, märket A. L. i Aftonposten, hade fått något 
minst sagt oförutsett att tänka på. Här hade han nu i många 
och långa år gått fram och tillbaka mellan sitt hem och redak­
tionen, skrivit recensioner, artiklar, en och annan ledare — 
och allt hade, kunde man säga, varit synnerligen gott och väl. 
Men så råkade han hitta en simpel anteckningsbok på en grus­
gång i en park — eller rättare, det var Tim som hittat den. 
Ja, och därmed var hux flux en liten revolution i gång djupt 
nere i hans kritikersjäl. Han hade plötsligt börjat känna ett 
sådant djupt medlidande med den unge debutant, han i går­
dagens tidning så grundligt nedklubbat. Hade han kanske gjort 
en olycklig än olyckligare? Boken handlade om kärlek, en vild, 
disharmonisk kärlek, som drunknade i råhet och fulhet. Men 
varför just råhet och fulhet? Jo, därför att livet för det mesta 
inte bjöd på något annat, påstod författaren. Men diktning 
borde ju vara positiv, uppbyggande. Människorna behövde 
något att glädja sig åt, att tro på, att hålla fast vid. De borde 
inte få spegelbilder, de borde få vackra tavlor, avbildande nå­
got av fullhet och rikedom.

Om det nu fanns några vackra tavlor, ja. Just det. Och för­
resten kunde nog tavlor bli alltför vackra.

Hade han kanske rentav, tack vare sin etiska och estetiska 
ortodoxism, gått och fört en medmänniska närmare under­
gången? Förfärliga tanke!

— Allan!
Fru Ljung stod i dörren.
— Ja, vad är det? frågade han tankspritt.
— Jag tänkte bara höra, om du har lust att ta Jan med dig 

på bio. Han vill så gärna se ”Brokiga pantern”.
— Brokiga pantern . . . Nej, jag har nog inte tid, tror jag. 

Jag måste arbeta en stund. Skulle inte Elsie kunna följa med 
honom om han nu inte vill gå ensam?

— Visst vill han gå ensam, men du brukar ju alltid säga 
att . . .

— Låt honom gå bara!
— Men . . .
— Åhjo, han är hela nio år — han ska inte klemas bort.
Fru Ljung sände sin man en lång, undrande blick, varpå hon 

tyst avlägsnade sig.
Man kan behöva en smula ro, tänkte doktor Ljung och såg 

mot dörren. Han hatade stängda dörrar. Hade i hela sitt liv 
hyst en viss svårdefinierbar rädsla för dem. Man kunde ju 
aldrig veta vad som fanns på andra sidan. I en del filmer 
brukade man ställa ett frackklätt lik mot en dörr och låta det 
dråsa in över en societetsdam eller en flegmatisk betjänt. Och 
en annan sak: det fanns nyckelhål i de allra flesta dörrar . . .

Men om han skulle ta och titta på den där boken igen. För­
siktigt, nästan med andakt tog han upp den ur fickan och läste 
på nytt igenom det om ytterlig livsleda tydligt vittnande inne­
hållet. Skulle det verkligen kunna vara möjligt, att den som 
skrivit raderna begått självmord!

Sannerligen ganska makabert. Högst ironiskt mot en medel­
ålders litteraturdoktor, som hade det ekonomiskt välbeställt, 
ägde en relativt ung och vacker hustru, tre barn, en köpt vå­
ning och sommarställe i skärgården. Fast — i alla fall — om 
inte det varit för den där debutantens skull . . .

Nej, tänkte Ljung, det duger inte att sitta här och fundera — 
jag går ut och går en stund innan sängdags.

I ett gathörn köpte han konkurrentavisan Aftonnytt. En ru­
brik på första sidan stack honom genast i ögonen: ”Liket av 

ung kvinna funnet vid Långholmen.” Underrubrikerna lödo: 
”Tragiska omständigheter blottade”, ”Olyckligt äktenskap hu­
vudmotivet.”

Han stod på trottoaren och jagade igenom notisen, vilken 
bland annat upplyste om att den unga kvinnan varit gift i cirka 
fyra år samt att hon ofta setts i sällskap med en ung man, som 
påstods vara direktör i en kolfirma. I hemmet hade förekommit 
ständiga slitningar etc. Äkta mannen var till yrket verkstads­
arbetare och för närvarande intagen på ett alkoholisthem.

Doktor Ljung vek ihop tidningen, stoppade den i fickan och 
gick sedan hem och satte sig framför skrivbordet. Han skulle 
skriva ett brev, hade han bestämt sig för. Ett brev till den unge 
författare, som han i gårdagens recension sagt vara ”en dillande 
egocentriker”. Brevet skulle få formen av en ursäkt.

Ty — den unge debutanten var kanske ändå en begåvning, 
resonerade Ljung. Verkligheten hade så gott som övertygat ho­
nom om den saken. Ja, verkligheten hade mera än så, den 
hade på några timmar fyllt honom med en ödmjukhet som han 
aldrig tidigare känt.

I morgon skulle han i Aftonposten skriva något gott om den 
unga, kämpande litteraturen; och han skulle dessutom skriva 
något om simpel sensations journalistik och hyenementalitet. 
Hans värdighet skulle icke behöva bli lidande därpå, snarare 
tvärtom.

Och sedan . . . Sedan skulle han måhända bättre än tidigare 
komma att förstå och uppskatta kåsören Almbergs cynismer 
(vilka säkerligen emanerade ur äkta social ambition) och ter- 
riem Tims ohämmade livslust.

Jag är ju snart gammal, resonerade doktor Ljung, och min 
skyldighet bör vara att tränga till botten av den nya genera­
tionens problem. Jag har nog varit för blind, för intolerant. — 
Men jag har fått en varning, en uppryckning; — jag har bi­
bringats ett livsfrämjande exempel.

Farväl till ”Den ljusblåe” — i den mån min förmåga räcker!

Tbc-vården i Stockholm kommer att inom en snar 
framtid överflyttas från Sjukhusdirektionen till social- 
roteln, enligt en uppgift i M. T. Sjukhusborgarrådet 
Mårtens anser det lämpligare att socialroteln tar hand 
om tbc-vården emedan vårdformerna till allra största 
delen utgöras av sociala hjälpåtgärder och har därför 
tagit initiativet till överflyttningen.

När Eder cykel eller motorcykel 
skall repareras eller renoveras 

kom till oss!
Omborrningar, svetsning och sprutlackering 
samt allt vad till branschen hör utföres av 

skickliga fackmän!

CYKEL & MOTORCENTMLEN
Garnisonsgatan 28, Boden. Tel. 1925.

Filial: Kungsgatan 10. Tel. 2223.
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förening i Kopparbergs län, Box 21, 
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FORSBACKA: Forsbacka Konvalescent­
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Storgatan 18, Forsbacka.

’GÄVLE: Gävle Konvalescentförening. 
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tralförening, adr. Hertzia (tel. 1196 02).
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Höög, Postfack 12, Varberg.
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sekr. Helge Sundström, Box 471, Ho­
fors I.

HÄLSINGBORG: De Lungsjukas Konva- 
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kas Konvalescentförening. Ordf. Yngve 
Mattsson, Skeppsbron 1, tel. 2337, sekr. 
Carl Carlbom, Strömborgsgat. 46, tel. 
3890.

HÖGANÄS: De Lungsjukas Konvale­
scentförening, Höganäs. Ordf. Nils Axen, 
Bruksgatan 45, sekr. Sven. G. Carl- 
berg, Triangelgatan 3, Höganäs.

JÖNKÖPINGS LÄN: Jönköpings läiw 
lungsjukas Centralorganisation. Ordf. 
Josef Svensson. Sekr. Hugo Staaf. 
Sektioner: Jönköping: Jönköpingsortens 
Konvalescentfören. för TBC-sjuka. Ordf. 
Hugo Staaf, Stadsgården 3. Kassör: Jo­

KALMAR LÄN: Kalmar läns Centralor­
ganisation. Ordf, och korr.: Carl Hell­
ström, Ståthållaregat. 13, Kalmar. 
Sektioner: Kalmar Konvalescentförening. 
Ordf. o. korr. Sigfrid Celander, Bonde- 
gat. 3, Kalmar. Tel. 2641.
Nybro: Nybro Konvalescentförening för 
lungsjuka. V. ordf, och korresp. Sig­
vard Nordborg, Sturegat. 2, Nybro.
Västervik: Västerviks Konvalescent­
förening för tbc-sjuka. Ordf, och kor­
resp. K. E. Palmgren, Hallströmsgat. 70, 
Västervik. Tel. 1551.

KARLSTAD: De Lungsjukas Konvales­
centförening, Karlstad. Ordf. Stig Boh- 
lin, Skoghall, sekr. Ove Nord, Skåre.

KIRUNA: Kiruna Konvalescentförening. 
Ordf.: Slöjdlärare Alfred Lundström, 
Matojärvigat. 18, Kiruna.

KRAMFORS: Kramfors Konvalescent­
förening. Ordf. Egon Kårén, Box 946, 
Kramfors. Sekr. Gerhard Olsen, Box 40, 
ÖSTBYDAL.

KRISTIANSTADS LÄN: De Lungsjukas 
Förening i Kristianstads Län. Korresp. 
Sigv. Thomasson, Åby 10, Klippan.

KRONOBERGS LÄN: Kronobergs läns 
Konvalescentförening. Ordf. Gustav 
Björkander, Sanatoriet, Lugnet, tel. 
Växjö 2188, sekr. Stig Karlsson, Möck- 
lehult, Lenhovda. Postgiro 28 57 82.

LANDSKRONA: Understödsföreningen för 
lung-tbc-sjuka i Landskrona stad. 
Exp. Fiskaregränden 31, Postfack 113.

LULEÅ: Luleå Konvalescentförening
(”Konscento”). Ordf. Bertil Backman, 
Bergnäset, tel. 3519. Korresp. Alvar 
Thurfjell, Tullgat. 27, Luleå.

LUND: Konvalescentföreningen för TBC-
1 ungsjuka i Lunds stad. Ordf. Folke 
Thörnberg. Exp. L:a Fiskaregat., 4 (tel. 
4990)..

LYCKSELE: Konvalescentföreningen Bån­
gen. Ordf. Arne Johansson, Vägsele.

MALMBERGET: Malmbergets Konva­
lescentförening (Malkova). Ordf. Six­
ten Andersson, Österlånggatan 50.

MALMÖ: Understödsföreningen för Lung- 
tbc-sjuka i Malmö stad. Almbacksgatan
2 B, Malmö.

MALMÖHUS LÄN: Malmöhus Lans 
Lungsjukas Centralorganisation, Kam- 
rergat. 3, Malmö.

MEDELPAD: Medelpads Lungsjukas Kon­
valescentförening Skolhusallen 23, 
Sundsvall. Ordf. Fredr. Ångman, sekr. 
Sixten Lindeskär. Tel. 56915.

NORRBOTTENS LÄN: Norrbottens Lung­
sjukas Centralförening. Ordf. Widar 
Östling, Box 520, Luleå 2. Tel. 1424.

NORRFJÄRDEN: Norrfjärdens Lung­
sjukas Förening. Ordf. Rudolf Persson, 
Sjuismark, kassör Gustaf Öhman, Norr­
fjärden.

NORRKÖPING: De Lungsjukas Förening 
och Understödsfond u. p. a. i Norrkö­
ping, Skolgatan 3. Tel. 230 19. Ordf. 
Harald Roos, sekr. Gunnar Malmqvist.

PITEÅ: De Lungsjukas Konvalescentför­
ening. Ordf, och korresp. Gerhard 
Carlsson, Box 723, Pitea. Tel. 1730.

RÅNEÅ: Raneåbygdens Konvalescentför­
ening. Ordf, och korresp. Josef Sjöberg, 
S:a Orrbyn, Niemisel. Tel. 13.

SANDVIKEN: Sandvikens Konvalescent- 
fören.Ordf. och korresp. Oscar Eng- 
berg, Bessemergatan 5, Sandviken.

SKARABORGS LÄN: Skaraborgs län» 
Konvalescentförening Ordf. Bertil 
Nordh, Postfack 16, Skövde.

SKELLEFTEÅ: Norra Västerbottens Kon­
valescentförening. Ordf. Bertil Eriks­
son, Varvsgat. 5, Skellefteå.

STOCKHOLM: Föreningen för lungsjuk» 
i Stockholm (FLIS), Bondegatan 58. 
Stockholm. Ordf. Hugo Karlquist. Exp.: 
Bondegatan 58. Kassör Per Johansson. 
Tel. 40 65 71. Postgiro 15 99 30.

STOCKHOLMS LÄN: Stockholms Län» 
Lungsjukas Konvalescentförening. Post­
box 42, Sundbyberg. Postgiro 2889 42. 
Ordf. Adr. Carlsson, Barkarby. 
Sektioner: Sundbyberg, Solna o. Spång»; 
Sven Tjäderqlou, Rudsjögatan 1, Haga­
lund. Tel. 27 30 92.
Södertälje: Hilbert Svensson, Dalgata»

UMEA: Konvalescentföreningen Lövsta, 
Umeå. Ordf. Harald Holm, Box 1836, 
Holmsund.

UPSALA LÄN: Upsala läns konvalescent­
förening. Ordf. Sven Lindberg, Svart­
hamn 27, Skutskär. Tel. Härnäs 165. 
Kassör Frkn Ulla Karlsson, Skolgata» 
63 B, Upsala. Tel. 34107.
Sektioner: Skutskär m. o.: Ordf. Edvard 
Henriksson, Härnäs;
Tierp m. o.: Ordf. Petrus Eriksson, Box 
201, Tierp. Tel. 137;
Söderfors m. o.: Ordf. Folke Axelsson, 
Östermalm, Söderfors;
Enköping m. o.: Ordf. E. A. Lindkvist, 
Cyklonvägen 10, Enköping;
Örbyhus m. o.: Ordf. Arne Karlsson, 
Box 2137, Tierp;
Uppsala m. o.: Ordf. Ulla Karlsson, 
Skolgat. 63 B, Uppsala. Tel. 34107.

VÄNERSBORG: Norra Älvsborgs Konva­
lescentförening. Ordf. Thor Tibblin, 
Nygat. 13, Vänersborg.

VÄSTERBOTTENS LÄN: Västerbottens 
Lungsjukas Centralförening. Ordf. Ha­
rald Holm, Box 1836, Holmsund.

VÄSTERNORRLANDS LÄN: Västernorr- 
lands Lungsjukas Centralförening. Ordf. 
Yngve Mattsson, Skeppsbron 1, Härnö­
sand. Tel. 2337. Sekr. Stig Lundgren, 
Härnösand. Tel. 4078.

VÄSTMANLANDS LÄN: Föreningen för 
lungsjuka i Västmanland (F. L. I. V.). 
Ordf. Gunnar Pettersson, Vasagatan 41 
A, Västerås. Tel. 332 41.
Sektionen i Köping: Ordf. Alvar Ro­
sen, Viktoriagat. 6 B. Tel. 891. Postgiro 
28 14 60.

YSTAD: Konvalscentföreningen för Lung­
sjuka i Ystad med omnejd. Ordf J Ek- 
stedt, St. Västergat. 29, Ystad.

ÖREBRO LÄN: Örebro Läns Patient­
förening, Postfack 92, Örebro Ordf. 
Bert. Johansson, Bux 935, Hallsberg.

ÖRNSKÖLDSVIK: Norra Ångerman­
lands Konvalescentförening (förening 
för lungsjuka i Örnsköldsvik med om­
nejd). Ordf. August Lundberg, Järved, 
kassör Carl J. Jansson, Box 276, Örn­
sköldsvik.

ÖSTERGÖTLANDS LÄN: De Lungsjuka» 
Förening i Östergötland, Box 101, Lin­
köping. Tel. 4440. Ordf. Thure Nilsson.

ÖSTERSUND: Jämtlands Läns Konvale­
scentförening, Box 139, Östersund. Ordf. 
B. E. Norman. Tel. 3601 kl. 17.30—18.30.
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VAGRÄTA ORD.
1. Var förr ganska svårt att få ur van­

vårdade barns huvud. (5)
4. Lämnar sitt näste i skymningen. (9)

10. Vad är det för mening med körs­
ord? (3)

11. Blir även ett ganska bastant hus vid 
en fullträff. (7)

12. Piken på Karl Johan. (7)
13. Göra vi så länge vi leva. (5)
15. Han springer fram uti vårt minne 

som en karl med sega tågor inne, 
en människa så snabb vi sällan finne.
(5)

17. Håll tyst om saken tills vidare...
(3)

18. Farligt djur och kan veterinär göra.
(5)

19. Påföljd enligt Strafflagen 2:19. (8)
22. Lite mer sådant i radioprogrammet, 

önska många. (6)
23. Förekommer i ”Älgskyttarna” och 

ger träsprit. (6)
27. Förslag till släktnamn åt svenske för­

brytaren Karlsson. (8)
30. Utkast. (5)
32. På Mars? (3)
33. Vid Stockholm C på påskafton. (5)
34. En bartenders ideliga jobb. (5)
36. Kallades fredlösa rövare förr i värl­

den. (7)

37. Kan man göra av kött eller fisk. 
Förfaringssättet framgår av namnet. 
(7)

38. Skuld-kamrat. (3)
39. Fordrar särskild ”plåt”. (9)
40. Ingen tvivlar väl på att Wallenberg 

är det. (5)

LODRÄTA ORD.
1. De ge sin speciella doft åt sommar­

kvällen. (7)
2. ”Det lärda annex

däruppe på spetsen av sandiga åsen 
där man funnit stjärnornas x 
och dyrkat till himlahusen upp

låsen”. (Strindberg.) (13)
3. Fläkt som driver Bore på flykt. (7)
4. Fästman. (6)
5. Gjorde inte Tomas utan vidare. (6)
6. Lämpligt damsällskap för en tosing.

(4)
7. Det var Delila och det var inte de’ 

lilla! (5)
8. Dickson, Fürstenberg, Mannheimer.

(13)
9. Åtrå. (5)

14. Ett psalmens ord om den Högste. (7)
16. Peruken är ingen äkta, och inte ung­

karlen heller. (3)
20. Kring fängelset i Dartmoor. (3)
21. Damplagg som absolut inte passar 

i köket. (3)

24. Kan påle med hejare, revolt med 
militär. (7)

25. Strindbergs äktenskap. (3)
26. Älskligare, huldra aldrig fanns, 

skön hon var med blåa ögons glans, 
gyllne lockar om det vita änne:
så har Viktor Rydberg skildrat hen­
ne. (8)

28. Lovisa. (6)
29. Tvingar Pålle kvar i stället. (6)
30. En som var dag måste hitta på något 

roligt. (5)
31. Boreal barriär. (5)
35. Går man inte över utan att gå under.

(4)

LÖSNINGAR
till korsord nr 4 skola vara redaktionen, 
Kocksgatan 15, Stockholm, tillhanda före 
den 10 maj 1947. Två pris, om resp.
10 och 5 kronor utdelas. Lösning och pris­
tagarnas namn meddelas i juninumret.

ö

o
K

G

E

E
O

o

o

M

Lösning till korsordet i nr 2.

P\
■G!

ME

h b

Så här skall korsordet i nr 2 se ut i 
rätt skick. Lösama voro denna gång inte 
så värst eniga om den saken, ty 28,8 proc, 
av lösningarna hade felaktigheter här och 
där. En stor del av fellösarna hade fast­
nat för felaktig stavning av 10 vågrätt: 
”MANIKUR” och placerat ett ”C” i den 
oflätade rutan. Svenska Akademins ord­
lista upptar dock ordet stavat med ”K” 
och det utan variationer, så på den punk­
ten måste vi vara stränga. I övrigt var 
det ganska gott om slarvfel, även denna 
gång. Men det bättrar sig väl småningom, 
liksom slarvet att icke sätta ut sitt namn 
på lösningen. För det är väl glömska och 
icke blygsamhet!?

De lösare som nu gynnades vid lott­
dragningen voro: fröken Louise Hultin, 
Örebro Stads Sjukhem, Adolf sberg, som 
får 10 kronor och E. Fridolf Boberg, Sol- 
liden 5, Östersund, vilken har 5 kronor 
att emotse. Allt per post.

Tävl.-red.



Stockholm—Göteborg 

tävla att sälja Status
Telefon-scbacket

Fagered—Lugnet

Stockholm utmanar

April—maj—juni

Föreningen Lungsjuka i Stockholm — 
behändiga förkortningen ”Flis” — 

har vid möte beslutat utmana Göteborgs 
Lungsjukas Centralförening till ädel täv­
lan. Det gäller att sälja förbundsorganet 
Status!

Utmaningen avser att inom respektive 
förenings verksamhetsområde sälja så 
uiånga exemplar Status som möjligt under 
1947 års andra kvartal, alltså april, maj 
och juni månader. Tävlingen skulle givet­
vis bli ganska osportslig om den bara 
gällde antalet sålda ex., då Stockholm i 
alla fall har litet flera innebyggare än 
den stora "sjö- och stapelstaden” vid Gö­
ta älv. Därför måste man räkna med han- 
dikap efter befolkningssiffran. De senast 
offentliggjorda officiella siffrorna gäller 
Per den 1 januari 1946 och till dessa mås­
te man hålla sig. Stockholm hade då sam­
manlagt 671,601 innevånare mot Göte­
borgs 315,474, vadan Göteborgs procent­
siffra i relation till Stockholms blir 46,97. 
Oetta betyder att då Stockholm säljer 100 
idningar skall Göteborg sälja 47 för att 

komma lika — eller rättare vinna knappt, 
d- v. s. med 0,03 %. Heja Göteborg! Heja 
Stockholm!

Exemplet är i alla fall fint och det finns 
anledning anta att flera föreningar ta upp 
iden och utmana varandra till liknande 
kamp. Säkert finns det föreningar och di­
strikt mellan vilka striden skulle bli rus­
kigt hård och spännande. Sätt gärna igång!

Alos självklistrande

KUVERT, KORTBREV, 
AVLÖNINGSPÅSAR

Ensamtillverkare:

A. LINDGREN & SÖNER 
Göteborg

Fagered, med vitt gav upp 
efter 55 drag

Den telefonschackmatch som under no­
vember och december utkämpades mel­
lan lag från patientföreningarna vid 
sanatorierna i Kronobergs län — Lugnet 
— och i Hallands län — Fagered — och 
vilken i korthet omnämndes i januari­
numret, hade till avsikt att försöka främ­
ja det ganska tynande schackintresset 
hos den initiativtagande föreningen — 
Lugnet — samt, kanske ännu mer, att 
vidga och öka kontakten mellan sana­
torierna.

Då dessa båda syften utan tvekan upp­
nåddes spelar det ju mindre roll om mat­
chen, schacktekniskt sett, ej blev så stark 

•—> den sidan av saken bättras säkert 
småningom.

Tage Karlsson förde Lugnets färger, 
medan Edit Jönsson svarade för Fagereds 
”flyttningar^. Här hjälpte emellertid icke 
kvinnans välbekanta list, utan Fagared 
tvingades ge upp efter 55 drag.

”Vad för slags spel, som fördes bör ju 
framgå av protokollet, säger Lugnet- 
laget, själva skulle vi nog vilja rubrice­
ra det hela som ett ”grötparti”, men vet 
icke om detta är en godkänd nationell 
beteckning — skulle snarare tro att den 
är genuint småländsk”.

Den intresserade läsaren har ju bara 
att studera nedanstående protokoll och 
därpå basera sitt omdöme. Ett är säkert, 
exemplet från dessa båda sanatorieför- 
eningar kommer säkert att mana till 
efterföljd — såväl schackintresset som 
kontakten mellan olika föreningar till 
båtnad.

Match-protokoll.

F'agered (vit) Lugnet (svart)
J. e2—e4 e7—e5
2. Lfl—c4 Lf8—c5
3. Sgl—f3 d7—d6
4. d2—d3 h7—h6
5. h3-h3 Lc8—d7
6. Sbl—c3 Sb8—c6
7. Sc3—d5 Sg8—f6

June-Munktell
Marinmotor

for fiske-, frakt- o. passagerarefartyg 

aktiebolaget 
JÖNKÖPINGS MOTOKFABKIK 
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor 

Telefoner: 197, 897 
-----------------------------------------------------

8. c2—c3
9. a2—a3

10. Sd5xf6
11. Sf3—h4
12. Ddl—h5
13. Lc4—a2
14. Dh5—f3
15. Sh4—f5
16. e4xf5
17. Lcl—e3
18. 0—0-0
19. g2—g4
20. Le3—d2
21. Ld2xc3
22. Lc3—b4
23. Lb4xc5
24. Kel—bl
25. Df3—e2
26. Tdl-cl
27. Kblxcl
28. Kel—bl
29. La2—c4
30. De2—fl
31. h3—h4
32. Dfl—gl
33. Lc4—b3
34. Dglxcl
35. Kblxcl
36. Lb3xf7
37. f2—f3
38. b2—b3
39. h4—h5
40. Lf7—g6
41. Kel—c2
42. Lg6—d3
43. Ld3—e4
44. f3xe4
45. a3—a4
46. e4xf5
47. Kc2—d3
48. a4xb5
49. Kd3—d2
50. Kd3—e2
51. b3—b4
52. Ke2—fl
53. Kfl—el
54. Kel—dl
55. Kdl-cl

Uppgivet.

a7—a6
Sc6—e7 

g7Xf6 
c7—c6 , 

d6—d5 
Dd8—c7 
Dc7—d6
Se7xf5 
0—0—0 

Td8—e8 
Te8—e7 
d5—d4 
d4Xc3 

. Lc5—d4 
c6—c5

Dd6Xc5f 
Ld7—c6 
Lc6xhl

Dc5xclf 
Te7—c7j 
Lhl—c6 
Kc8—b8 
Th8—c8 
Lc6—f3 
b7>—1>5

Tc7—elf 
Tc8Xclf
Lf3xg4
Lg4xf5 
Lf5xd3 
Ld3—f5 
Kb8—c7 
Lf5—e6 

Kc7—d6 
Le6—d5
Ld5Xe4 
Kd6—c6 

f6—f5
Ke6Xf5
Ld4—gl 

a6xb5 
e5—e4

Kf5—f4 
Kf4—g3 
Kg3—f3

Lgl—f2f 
e4—e3 
e3—e2



32 

chcctspalten
Red. av

E. Lundin

SENSATION PER KORRESPONDENS.
I en pågående korrespondensmatch

PROBLEM N:R 137.

17. Sb4—d5 b7—b6
18. Sd5—c7 Dd8—f8
19. b2—b4f Ka5—a4
20. Dd6—c6f Uppgivet

Sverige—England fick ett parti ett sen- 
sationellt förlopp, i det svensken — en 
rutinerad korrespondensspelare ur första 
klass — redan efter 20 drag kunde be­
tvinga sin motståndare. Det sensationella 
ligger i det sätt på vilket vinsten ernås. 
Den svarta kungen drives medelst dubb­
la pjäsoffer obevekligt i matt efter en 
vild jakt.

FRANSKT SPRINGARSPEL.
G. Kreinzisky

Malmö
1. e2—e4
2. Sgl—f3
3. d2—d4
4. Lfl—c4

G. A. Ashcroft
London 

e7—e5 
d7>—dG

Sb&—d7 
h7—h6?

Av C. G. Gavrilow.

Den av svart valda, litet ålderstigna 
öppningen är inte direkt dålig — om den 

Matt i två drag.

spelas korrekt! Här kom emellertid re­
dan ett svårt fel. Riktigt vore 4.—, c7—c6.

PROBLEM N:R 138. 
Av H. von Düben.

Nu blir det en lustiger dans.
5. d4xe5 d6Xe5
6. Lc4xf7f! Ke8xf7
7. Sf3xe5f Kf7—f6
8. Sbl—c3!

Pjäsoffer nummer två. Svart måste hål­
la till godo, men han kommer aldrig ur 
gastkramn ingen.

8. — .— Kf6Xe5
9. Ddl—d5f Ke5—f6

10. Dd5—f5f Kf6—e7
11. Sc3—d5f Ke7—d6
12. Lcl—f4t Kd6—c6
13. Df5—e6f Lf8—d6
14. Sd5— b4| Kc6—b6
15. Lf4xd6 c7xd6
16. De6xd6f Kb6—a5

Matt i två drag.
Lösning till problem nr~136: 1, Sc2.

Detsamma gäller huvudklåda och fett hår samt håravfall om håravfallet för­
orsakats av mjäll. Fråga i Eder affär. Där veta de att Sebusan svavet- 
tkiktur hjälper (kr. 3:16 o. 5:69 pr fl. Inkl, skatt). — Kvitilor föminna ofta 
på en «ndo nail med Sebuean navelereme (kr. 2:11 pr tub). Hos apotek, färg­
handlare samt övriga affärer i branschen. SEBUSAN-FABRIKEN, Stockholm Ö

100 intyg bekräfta
att även »våra mlällblldningar 

läkas med ® dagar

— Nej, nej! Skicka inget mer av det 
där hårvattnet vi fick i förra veckan. 
Kunderna klagar inte men jag blir ut­
arbetad!

STOCKHOLM 
med omgivningar

Försäkringsbolaget

WINTERTHUR
Svenska Direktionen 
STOCKHOLM

Medlemskap i statsunderstödd

SJUKKASSA 
är en ekonomisk tillgång, som Ni ej kan 
undvara. Skydda Eder själv och Edra 

barn genom inträde i ortens 
erkända sjukkassa

ÖSTRA SVERIGES 
ERKÄNDA CENTRALSJUKKASSA

Sveavägen 61 — Stockholm 
Tel. 23 09 85

A.-B. ARBETARNES TRYCKERI
Barnhusgatan 14 ----- STOCKHOLM
Tel. 10 22 76, 111192 — Postg. 4739

Böcker — Tidskrifter — Blanketter

DET BETALAR SIG . . .
att gå till MODE-FERM

ULSTRAR — SWAGGERS 
DRÄKTER — KAPPOR 
och KLÄNNINGAR 
stort urval till verkligt låga priser

MODE-FERM, Västerlångg. 62

e5MC 
‘i



boden

Borås

Malmskillnadsgat. 23

ARBOGA

boden

AB. Corsettindustri
—BORÅS—

BORÅS och SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄNSTOCKHOLM 

med omgivningar

Fabriks nederlag
den svenska handlarekarens

FÖRNÄMSTA INKÖPSKÄLLA

SÖDERLUNDS
KONDITORI

Västgötagatan 25
Rekommenderas!

bobas och södba
ÄLVSBORGS LÄN

NAMN  ANROP:

A. B. C.-KORSETT

ompressas.
Order till landsorten.

Kommanditbolaget betong 
SANDER & C:o, Hednoret 

Telefon Boden 650 16

BORÅS EXPORTAFFÄR
Köpare till
Järn- o. Metallskrot samt Textilavfall
Kråkeredsvägen 6 — Telefon 156 20

— BORÅS —

Allt elektriskt
hos

AB LINDSTRÖM & SJÖBERG 
Borås 

Tel. 103 22, 100 14

Gamla Plisséer

”S P E C I A L”-STOCKHOLM
Tel. 10 43 71 1-------

N. F. HEDVALL & Co.
BODEN — Tel. 2212 
Specialtillverkning.

Skidkängor och Norrlandspjäxor, 
filtskidkängan ”General”.

INGV. FORSBERG
SMIDES- & MEK. VERKSTAD 

Strandplan 5 Tel. 1072

— REKOMMENDERAS —

KJOLPLISSERING
i moderna veck och mönster, märkning, 

i hålisöm, brodering, stråveck, knappnai 
och knappslagning utföres fort och va .

bIL-service a/b 
boras

Allt i bilbranschen.

A.-B. ï. H. Lapidus
(Etabl. 1880) 

BORÅS

MEKANISKA VERKSTADEN AUTO
Olofsholmsg. 16. Tel. 116 05, 124 02, 15102
—■ ■ RESERVDELAR
K i “ REPARATIONER 

“ BÄRGNINGAR

nya HEMBAGERIET
B o D E N
Kungsgatan 19 Rikstelefon

Färskt välsmakande kaffebröd 
Konfekt och Karameller

A/B BORÅS 
bilreparationer 

boras 
Tel. 132 75 « 121 W

bagarns brända bullar 
behöver ingen husmor, som gör sina in 
köp hos oss, vara rädd för. Vara 
verkningar framställas av forstkla g 

ingredienser.
c. G. EKSTRÖMS Eftr. Finbageri
Nygatan 46 Tel’ 433

BREVPAPPER och
toilettartiklar

FIRMA EMIL BLOMQVIST
Bredgränd 2 - Stockholm

Vid behov av: Papperspåsar, Om­
slagspapper och Bindgarn m. m., 
vänd Eder med förtroende till

A.-B. CARL O. PALMGREN 
— PÅSFABRIK & TRYCKERI — 
Luntmakaregat. 79 - STOCKHOLM 
Tel. 30 40 50 - 30 08 04 - 30 88 50

axel HEDLUNDS MåleriaHär 
Engelbrektsg. 7 - B O R A b 
Telefon 132 42
Infordra kostnadsförslag!

krånglar ED^RJP!O?oss' 
VÄND EDER DÄ TILL OSS. 
Alla ledande märken alltid pa la­

ger. Fullständig radioservice - 
Gamla apparater tagas 1 '

Gösta Johanssons Rad*°^a5 
Drottninggat. 8 Boden Te .

ELEKTRISKA INSTALLATIONS­
AFFÄREN I BORÅS AB

Stora Brogat. 4 - Tel.: 100 58, 200 58

Utför Hl
affar i nfr Kostnadsberäkningar.
“"SX'iörllni.««-

«■—. ihåg Edra vänner vid såväl

B L O M M O .K nan
AUDEBERGS Blomsteraffär 

(Inneh. Oscar Andersson) 
Allégat. 7. Tel. 117 27.

Vid elektriska installationer 
ring 122 47, 132 47.
EIÆKTROFIRMAN MAGNET

T .ILLA BROGATAN 38? ? ? ä°r:’ S BROGATAN 30

”Kafé Metropol”
Hallbergsgatan 5

Rekommenderas Telefon 103 81

BERNERS AKTIEBOLAG
B O R Ä S

Blekning, färgning, appretering och 
impregnering av bomullsvävnader och 

bomullsgarn



BORÅS OCH SÖDRA ÄLVSBORGS LÄN JÖNKÖPING

Hjelms Bil AB.
Ahnviks Pappersindustri

Fabriken Svea, Bockasjögatan

Tillverkning av: Brevblock, Papeterier, 
Telefonblock m. m.

Lager av: Omslagspapper, papperspåsar, 
skrivpapper, bindgarn m. m.

Telefoner 16410 - 135 44 - 122 39

FRITSLA
Konfektionsfabrik
F r i t s 1 a Tel. 701 22

Aktiebolaget
Ludvig Anderson

KASTHALLS MATTFABRIK

K I N N A

Kinna Wäveri
, Bröderna Nilsson

KINNA

GtVVI 
SVENSK 
INDUSTRI

A.B. Kamgarn
BORÅS

ÖSTBERGS KONDITORI
Ö. Storgat. 9 - Tel. 131

BETALD ANNONSPLATS

E.W. JUST
FÄRGERI — BLEKERI 
MERCERISATION 
Filmtryckeri 

BORÅS 
Tel. växel 174 65

BETALD ANNONSPLATS

KIRUNA

Alltid fårska BAKVERK
CONDITORI BRÄNDA TOMTEN 

(PAUL LAVÉN) 
— Tel. 199 —

TÅRTOR — EFTERRÄTTER

K O L S V A

FALKÖPING BETALD ANNONSPLATS

FALKÖPING

Tel. 148 o. 1148 — Tel. 148 o. 1148

Disponenten 902

FELLINGSBRO

BETALD ANNONSPLATS

KÖPING

VID VAL AV MÖBLER
vänd Eder med förtroende till

STIL-MÖBLER
Tel. 13 30 Schelegatan 31 Tel. 13 30 

KÖPING

NYA KONDITORIET
Österlånggatan 8 Tel. 528

KÖPING
Rekommenderas!

GÄVLE

Lantmännens Tryckeri
VESTLUND & Co.

N. Kungsgat. 31 - GÄVLE - Tel. 3083 
Specialitet: Tidningar och Tidskrifter

CITY-MÖBLER
Stora gatan 20

Tel. 1160 KÖPING Tel. 1160 
Rekommenderas!

MANUFAKTURLAGRET
GUSTAF PETTERSSON, KÖPING 

Telefon 629
God sortering i arbetskläder, skinnvaror, 
tricot- och yllevaror för herrar, damer 

och barn.



SUNDSVALLLULEAL I N G H E M

Läs
betald annonsplats

Norrbottens-Kuriren

L I N K Ö P I N G ANKARBOARDP. G. SVENSSONS MÖBLER

Ekholmsväg. 9. Tel. 253 71, 253 94.

Allt för heminredningen!
betald annonsplats

SUNDSVALL

NORRKÖPING

UMEA

NYKÖPING

betald annonsplats

LULEA SKELLEFTEÅ

Äkta finn-bastu

SUNDSVALL

gynna annonsörernai

Skomakaregatan 42
Tel. Verkst. 13 25

får Ni hos Ulrik Nilsson 

på Mjölkudden!

ÖLLEGÅRDS BLOMSTERHANDEL

Platensgatan 6. Tel. 209 60.

KISTDEKORATIONER 
modernt och smakfullt utförda. De olika 
säsongernas blomster finner Ni bäst i

hård och porös, för isolering och inred­
ning av nya och gamla hus.

Damer: torsdagar
Herrar: fredagar och lördagar 

Tel. Luleå 1836

BRÖDERNA ERIKSSONS 
SMIDESVERKSTAD
Tel. 16 67 - Öst-Teg, UMEÅ. - Tel. 16 67

Utför SMIDESARBETEN av 
alla slag till humana priser 
(Gas- och elektrisk svets).

Ankarsviks Ängsågs Aktiebolag
Tel. 555 40

NORRLANDS TRAVSÄLLSKAP
avhåller à Bergsåkers Travbana Sunds­
vall, travtävlingar c:a 30 söndagar under 

Mars—Oktober 1947. Totalisator,
Restauranter, Högtalarmusik.

Tel.: Kontoret 4270. ----- Banmäst. 5330.

HENRIK HARJU — UMEA
Rikst. 422 och 423. Lokal: Kunsgat. 63
Färg-, Kemikalie- & Tapetaffär. Avdeln. 

för fotografiska artiklar.
Rekommenderar sin sortering av: Färger, 
Fernissor, Oljor, Falu Rödfärg, Tapeter, 
Kameror, stor sortering, Förbands- och 
Sjukvårdsartiklar m. m. Order till lands­

orten expedieras omgående.

HERMANSSONS MÖBELAFFÄR
MÖBLER, MATTOR, GARDINER
Telefon 183 -------- Storgatan 36

Föreningen MÖBELSNICKERIET 
Grisbacka, GRUBBE 
Tel. Fahr. 394. Kont. 684 
Umeå

ERNST WAHLBERGS 
SKOAFFÄR 

SKODON 
till bästa priser.

Västerbottens Läns 
Hemslöjd

MATTOR, GARDINER, MÖBELTYGER

stora hotellet
LINKÖPING 

Förnämliga matsalar. Storartad festva- 
ning för alla slags beställningar. Gott 

bord. Facila priser. Utmärkt musik.
Trädgårdsföreningens Restaurant 

Rekommenderas.

Vänd Eder med förtroende till

JOHANSSONS GLASMÄSTERI
& RAMAFFÄR

Tel. 2791 Östra Storgatan 10 Tel. 2791
NYKÖPING

TILL ÖSTRA CYKELAFFÄREN
Hospitalsgatan 44. Tel. 23109 

(Inneh. Helge Lindqvist) 

går man med sin cykel för reparation, 
översyn och skötsel.

Nya" Cyklar, Slangar, Däck och Delar.

borgs damfrisering 
(fru Naima Svensson) 

Köpmangatan 20
Telefon 4072

ALLT För MODERN HARVARD!

W. JOHANSSON, Rörledningsaffär
Utför Värme-, Vatten- och Avloppsled­

ningar samt Reparationer.
LULEÅ 

Tel. Bostad 11 75

PORTRÄTTET eller SERIEN
från

ATELJÉ ENGSTRÖM
(f. d. Palens)

Storgat. 6—8. Tel. 1115. Sundsvall



Rederiaktiebolaget

STOCKHOLM
Telegr. ”Clasabra” Tel. 11 71 00, 10 49 45

s/s ”Rigel” 6450 d.w.

s/s ”Lestris” 4300 n

s/s ”Polaris” 3775 99

s/s ”Jupiter” 3200 99

s/s ”Orion” 3000 99

s/s ”Atair” 2990 99

GYNNA 
SVENSK 
INDUSTRI

ÖVERKALIX MÖBELFABRIK
EDVIN ANDERSSON 

Telefon 125 - 33

Tillverkar alla slags möbler av furu 

och björk samt utländska träslag. 

Köks-, butiks- och andra inredningar.

INFORDRA OFFERT.

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1947




